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Prayer after Communion

ROFICIAT nobis ad salitem LORD GoD, we worship you, a
corporis et animae, Démine Trinity of Persons, one
Deus noster, huius sacraménti | eternal God. May our faith and
suscéptio, et sempitérna sanc- | the sacrament we receive bring
tee Trinitatis eiusdémque indi- | us health of mind and body.
viduae unititis conféssio.

Thursday or Sunday After Holy Trinity

THE BODY & BLOOD OF CHRIST
(CORPUS CHRISTI)

Solemnity

Introit Ps 8o:17 and 2, 3, 11
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He fed them with the finest of wheat, alleluia; and with honey
from the rock he satisfied them, alleluia, alleluia. y. Rejoice in
honour of God our helper; shout for joy to the God of Jacob.

Opening Prayer
DEUS, qui nobis sub sacra-
ménto mirdbili passiénis
tue memoriam reliquisti, tri-
bue, quésumus, ita nos Cérpo-
ris et Sanguinis tui sacra mysté-
ria venerdri, ut redemptionis
tue fructum in nobis iGgiter
sentiamus.

First reading

ORD JESUS CHRIST, you gave

us the eucharist as the
memorial of your suffering and
death. May our worship of this
sacrament of your body and
blood help us to experience
the salvation you won for us

and the peace of the kingdom.

A. Deut: 8: 2-3, 14b-16a: The Lord gave you manna.
B. Ex 24:3-8: This is the blood of the Covenant.
C. Gen 14:18-20: Melchizedek's offering of bread and wine.

Gradual

Ps144:15, V. 16
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